© Tonmes H. 1., pxoBa A.B., 2025

PABBUTUE U ®YHKIIMOHUPOBAHUE
PYCCKOI'O A3bIKA

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2025.1.1 M

UDC 81°322.4:34 Submitted: 20.05.2024
LBC81.184 Accepted: 25.11.2024

www.volsu.ru

SEMANTIC DIFFUSION AS ASEMASIOLOGICAL, CONFLICTOLOGICAL
AND LEGAL LINGUISTIC CATEGORY IN THE DIGITAL DIMENSION

Nikolay D. Golev
Kemerovo State University, Kemerovo, Russia

Anna V. Irkova
Kemerovo State University, Kemerovo, Russia

Abstract. The article is devoted to the study of semantic ambiguity of legal texts on environmental topics
using innovative digital methods. The aim of the work is to identify patterns of semantic diffusion as a semasiological,
conflictological and legal linguistic category based on the analysis of federal and regional laws. Using computer
programmes that provide reverse translation and check texts for similarity, semantic shifts caused by the ambiguity
of the source text were identified. It was determined that an extract from a federal law is more translatable,
understandable and accurate than an extract from a regional legislative act. The regional document contains
wording that allows for dual interpretation, which increases its conflict potential. It was found that semantic
ambiguity is created by terms that reflect the specifics of legal culture and mentality and are interpreted ambiguously
by lawyers and ordinary native speakers. The results obtained indicate the need to improve the clarity,
comprehensibility and unambiguity of legal terminology, develop unified definitions of federal and regional legislation
in general and in the field of environmental protection in particular, as well as develop recommendations for
improving the quality of legal language. Further research can be aimed at automation of semantic diffusion analysis
process, creating specialized linguistic tools for conducting legal expertise.
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Anna BanentunoBna HpkoBa

KemepoBckwuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcHTET, I. Kemeposo, Poccust

AnHoTanus. HacTosimas craThs MOCBSAIICHA UCCICIOBAHUIO CMBICTIOBOM HEOTIPEICICHHOCTH FOPHIUICCKUX
TEKCTOB 3KOJIOTHUECKOM TEMATHKH C IPUMEHEHHEM HHHOBAIIMOHHBIX ITM(POBBIX METOAOR. Llens paboThl — yeTaHOB-
JIEHUE 3aKOHOMEPHOCTEH peaau3anyu cMbICIOBOH qudQy3nu Kak ceMacHOIOrMIeCKOi, KOHPIMKTOIOIHYECKON 1
JIUHTBOIOPHIMYECKON KaTerOpHy Ha OCHOBE aHaIH3a (eIepaaIbHbIX U PETHOHAIBHBIX 3aKOHOB. [IpH MOMOIIN KOMITh-
FOTEPHBIX IPOrpaMM, OOCCIICUMBAIOIINX PEBEPCUBHBIN MIEPEBOT M MTPOBEPKY TEKCTOB HA CXOXKECTh, O0OHAPYKCHBI
CEMaHTHYCCKUE CIIBUTHY, BRI3BaHHBIC HEOAHO3HAYHOCTHIO HCXOAHOTO TekeTa., OTMEUeHO, UyTo pparMeHT dhenepaib-
HOT'0 3aKOHa OoJiee epPEeBOINM, TIOHATEH U TOYEH, YeM (hparMeHT peruoHaIbHOrO 3aKOHOIATENFHOr0 akTa. B peru-
OHAJIBHOM JOKyMEHTE HaOJIonaroTcsi (POPMYITUPOBKH, JOMYCKAIOIIUE JBOSKOE TOIKOBAaHKE, YTO IMOBBIMIAET €ro
KOH(DTMKTOT€HHBIN MOTeHIIHAN. 3a(pUKCUPOBAHO, YTO CMBICIOBYIO AH(D(Y3HI0 CO3MAI0T TEPMHUHBI, OTPAKAIOIIUE
cnen(UKy MPaBoOBOH KyIBTyphl M MEHTAJIUTETa, OHH HHTEPIPETUPYIOTCS HEOTHO3HAYHO IOPUCTAMU U PSIOBBIMH
HOCHTEIIIMU sI3bIKa. [10TydeHHBIC pe3yIIbTaThl YKa3bIBAIOT HA HEOOXOAUMOCTD TOBBIIICHHUS ICHOCTH, TOHATHOCTH,
OTHO3HAYHOCTH IOPUANICCKON TEPMHUHOJIOTHH, Pa3padOTKH YHU(PUIIMPOBAHHBIX A PUHHUITUH (enepabHOTO U pe-
THOHAJIBHOTO 3aKOHO/IATENNBCTBA B 1IEJIOM U B c(epe OXpaHbl OKPYKAIOIIEH CPelbl B YaCTHOCTH, COCTABJICHHS PEKO-
MEHIANUH M0 YITYYIICHUIO KaueCTBa IOPHINICCKOTO sI3bIKa. J[ambHEHIIIe HCCIIeIOBAHNS MOTYT OBITh HAIIPABJICHEI
Ha aBTOMATH3AIIMIO ITPOIIecca aHaIN3a CMBICIIOBOH M dy3uu, CO3AaHNE CIICITHATH3UPOBAHHBIX JIMHT BUCTHICCKUX
HWHCTPYMEHTOB JIJIS FOPUIUYECKON SKCIICPTU3HI.

KuroueBrble cjioBa: cMbiciaoBas 1uQdy3usi, CMBICIOBAsI HEONIPEACICHHOCTb, FOPUINYCCKAs TMHTBUCTHKA,
JIUHTBOKOH(MDITUKTONOT U, I (PPOBBIC TEXHOJIOTHH, OOPATHBIN MAIITMHHBIN TEPEBO]I.
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BBenenue

B smoxy nn¢poBbix npeodbpa3oBaHuii ana-
JIu3 Tpo0JIeM B 00J1aCTH T'yMaHUTAPHBIX HCCIIC-
JIOBaHUI MpHoOpeTaeT KitoueBoe 3HaueHue [[o-
nes, 2018; 2022; WUpkosa, 2024]. Illupoxoe mpu-
MeHEHHE MOTYYHIIN TEXHOIOTHH HCKYCCTBEHHOT'O
WHTEIUIEKTa B cepe r'yMaHUTAPHBIX HAayK, 00pa-
30BaHMUs, KYJIBTYPbI, HCKYCCTBA. MEKIUCIUILIH-
HapHBIN XapaKTep UCCIIeOBAaHNH repeBoza o0yc-
JIOBJIUBAET OCOOCHHOCTH €ro H3y4YEeHUsI HE TOIBKO
C MO3UIIUH TEOPHH U MPAKTUKHU TIEPEBOIA, HO U C
TOYKH 3pEHHsI KOTHUTABHOW JIMHIBUCTUKH, TPAHC-
JISTUBHOH JTMHTBUCTHUKH, KYJIBTYyPOIOT U H, JIUTEpa-
TypoBenenus, prnocoduu u T. 1. B cBsi3u ¢ 3TUM
0COOEHHO OCTPO BCTAET BOIPOC HCIIOIH30BAHMUS
MAIIMHHOTO TMePeBOia M 00PaTHOTO MAITMHHOTO
nepeBojia Kak MHCTPYMEHTApUS JUIsl Pa3InIHbIX
HCCIIEZIOBATEILCKUX Pa3padoToK.

CMbIcnioBasi HEONPENEICHHOCTD B SI3BIKO-
BBIX €IMHUIIAX JUCKYPCHBHOTO YPOBHSI IIPECTAB-
nsiet co0oi oTHy U3 Hanboliee aKTyaNbHbIX JTHH-
IBHCTHYECKUX MPOOJIEM, SIPKO MPOSIBISIOIINXCS
B IOpHIMYECKUX TekcTaX. OHU CBsI3aHbI C KYJlb-
TYPHBIMHU YHUBEPCATHSIMH U IIEHHOCTSIMHU, KOTO-
pbie GOPMHPYIOT MPABOBYIO CPEIy. DTH TEKCTHI
BBICTYTIAIOT YaCThI0 HHCTUTYIIMOHAILHOTO O0IIIe-

— ()

HUSI, COIEPIKAT OIIEHOYHBIC KOMITOHEHTHBI, KOTO-
pble MOTYT BapbUpOBAaTHCS B 3aBHCHMOCTH OT
KOHTeKcTa. Harmpumep, TepMUHONOTHsI, UCTIONb-
3yeMasi B 9KOJIOTUYECKOM TIpaBe, MOXKET UMETh
pa3Hble 3HAYCHHUS B TEX WIIH HHBIX TPABOBBIX CH-
CTEMax, 4TO CO3/1aeT JIONOJTHUTENbHBIE CII0KHO-
CTH TIPH HHTEPIPETALINN TEKCTA.

B Hacrosiee BpeMst 0ZIHON U3 aKTyalbHBIX
3a]1a4 COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKH CUUTAETCS KOM-
IUICKCHOE N3Y4eHHE Pa3HOOOPA3HbIX JIEKCHIECKHX
(heHOMEHOB ITPX TOMOIIH I (PPOBBIX TEXHOJIOTHH,
B TOM YHCJIE PACCMOTPEHHE CMBICIIOBON Muddy-
3MM B CEMaCHONIOTMYEeCKOM, KOH(QIIMKTOIOTHYIEC-
KOM ¥ JIMHTBOIOPHIMYECKOM acrnekTax. Benen 3a
A.K. KukieBuiem non cMbIcaoBol auddysueit B
paMKax JaHHOHM CTaTbU MOHUMAETCS HEJO0OTpe-
JICTIEHHOCTh COJIEPKaHUsI SI3BIKOBBIX 3HAKOB Pa3-
JUYHOTO YpOBHS (MopdeM, JIeKCeM, CI0BOCOYe-
TaHWH, TPEITIOKEHUH, TEKCTOB), Pa3MBITHII Xapak-
Tep TPaHMIl MEX]Ty 3HAYCHUSMH U X KaTerOpHsi-
MU B CEMAaHTUYECKOW CUCTEME SI3bIKA U B S3BIKO-
Boii kommyrukaimu [Kiklewicz, 2007, s. 302]. Ce-
MAaCHOJIOTHYECKUH acTIeKT CBA3aH C ONpPEeeTIeHH-
eM TMHAMHUKH JICKCHYCCKUX 3HAYCHHH CIIOB MPH
peBepcuBHOM nepeBone. Kondnukronornueckas
COCTABJISIIOIIIAS TPOSIBIIACTCS B TOM, YTO HEOAHO3-
HAYHOCTh HHTEPIIPETAIINU Hanbomee TpyIHoepe-
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BOJIMIMBIX JIEKCEM, CIIOBOCOUYCTaHHH U (Ppa3 Mo-
JKET BBI3BaTh COLIMAIbHBIN KOH(IUKT. JIMHTBO-
IOPUINYECKUH aCTIEKT BBIXOIUT B 00JIACTH JINH-
TBUCTHYECKON IKCIEPTU3BI 3aKOHOMATEIbHBIX
TEKCTOB B aCTeKTe HAINYUA U (MJIN) OTCYTCTBUS
B HUX HEONpPEeNIEHHOCTH CMBICIOB. B mocie-
JTHUE TOMBI CYIIECTBYET TEHAECHLHS HCIOJIb30-
BaHUs IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHI B pAMKaXx JINHT -
BUCTHYECKMX M3bickanui [Habibzadeh, 2023;
Nitu, Dascalu, 2024].

Llenb maHHOTO MCCNEIOBaHUS — YCTAHOB-
JIeHNE 3aKOHOMEPHOCTEH MPOSIBIECHUS CMBICIIO-
BO# muddy3un Kak ceMacHOIOrHYSCKOM, KOH(D-
JINKTOJIOTUYECKON U JINHTBOIOPUIUYECKOHN KaTe-
TOpUH C TPUMEHEeHHneM U POBBIX MeTo10B. Ho-
BH3HA PaOOTHI B KOHTEKCTE YITyUIICHHUS TTOHIMa-
HUS IOPUIMYECKOTO SI3bIKa COCTOUT B MCIIONTB30-
BaHUH TIePEBOA KaK METO/Ia TPAHCIATUBHON JIMH-
I'BUCTUKH (TI0 TEPMHUHOIOTHH JIOKTOpa (PHII0IIO-
rudyeckux Hayk, npodeccopa H.J. Tonera), B
paMKax KOTOpPOW OMHCHIBAIOTCS JIMHTBUCTHUYEC-
KHe 0COOCHHOCTH IMEPEBOJMMOTO SI3bIKA.

Martepuana u MeTOabI

B Hacrosiell cratbe IPUMEHSIOTCSI KOM-
MBIOTEPHBIE TPOrPaMMBI IO ITPe0Opa30BAHMUIO TEK-
CTa HE B TIEPEBOAOBEAYCCKHX IIENAX, 4 B IIEIIX
PpElICHHS IIOCTABICHHBIX HCCIIEIOBATEILCKIX 3a-
nad. B kadecTBe Marepuana Jyist Hu3y4eHHUs CMbIC-
noBo# au((dy3un BBICTYIAIOT TEKCTHI Kak (here-
paNBHOTO, TaK M peruoHanbHoOro ypoHs: dene-
panbHbIil 3akoH or 10 suBaps 2002 r. Ne 7-@3
«O06 oxpaHne okpyxaromier cpensi» (Denepaib-
HbI 3akoH Ne 7-D73, 2002); 3akon MpkyTckoii 00-
nactu ot 10 HosOpst 2011 . Ne 107-O3 «O06 obnac-
THOW TOCYIapCTBEHHOU IOIIEPIKKE eI TEBHOCTH,
HalparICHHOH Ha COXPaHEHHE U YITyHIIICHHE COCTO-
SIHUSL YHUKAJIBHOW IKOJIOTMYECKOM CHCTEMBI 03€pa
Baiikam» (3axkon Mpkyrckoit obnactu Ne 107-O3,
2011). Beibop 3TUX JOKYMEHTOB IPUPOIOOXPAHHO-
rO 3aKOHO/IATENLCTBA OOYCIIOBJICH TEM, YTO TJIO-
OaJTbHBIC YKOIOTUUYECKUE BHI30BBI TPEOYIOT YETKO-
TO M OIHO3HAYHOTO MPAaBOBOTO PEryIHPOBAHUSL.

B paboTe MCHOaB3yIOTCSA METOABI 00paT-
HOI'o MallIMHHOTI'O II€PEBOJA, CPaBHECHUS TECKCTOB
o cxoAcTBy (BeO-uHCTpyMeHT Ciox.ru, «Cpas-
HEHHE TEKCTOB OHJIakH» (text.num2word.ru)). SIB-
JIEHW e, U3BECTHOE KaK I0PU JUKO-THHTBUCTAYEC-
Kasi HeolpeeJIeHHOCTh, BOSHUKAET B CHITY pa3-
JIMYUH B MCTIOIB30BAHUH SI3BIKOBBIX SAMHUI] 1 KOH-
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CTPYKIIHH IOPUCTAMH U PSAOBBIMH HOCHUTEIISIMHU
s13bIKa. B 1opuIndeckoii IMHTBUCTHKE 0OpaTHBIN
MAaIlIHHHBIA TIEPEBO OTOKICCTBIISETCS C MHTEP-
npeTanue TeKCTa CPeIHECTATUCTHUYCCKUM
TpKIaHWHOM, YUTAIOIIUM 3aKOH U BHUKAIOITUM
B €ro cMbicia. Web-HHCTpyMEHT Jisi omperese-
HHS CXOXKECTU JBYX TEKCTOB IMOKa3bIBACT IPO-
IIEHT UIACHTUYHOCTH OPUTUHAIHHOTO TEKCTa U
00paTHOro NePeBoia Ha OCHOBE aJITOPUTMa IIIUH-
m1oB. Pazimdaroruecs 3IeMeHThl YCTaHOBJICHBI
Onaromapsi BTOpO KOMITBIOTEPHOH Mporpamme
(text.num2word.ru). [Ipu MamMHHOM TIEpeBOJIE
SI3BIKOM-TTIOCPEHUKOM CITY>KUT aHTJIMHACKUAMN SI3bIK.
ITepeBop ocyiiecTBiieH ¢ nomoiibo DeepL.com.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

TemaTHka UCCIIeNOBaHUs, CBI3aHHAS C U3Y-
YEHUEM CIIOCOOOB YCTpPaHSHHS HEOMHO3HAYHOC-
TH TEKCTA JUIsl YTYUIICHUS €ro TOHUMAaHMSI, BITH-
CBIBAETCS B LIMPOKU I HAyYHO-IMHIBUCTUYECKUI
koHTekeT [Vo, Nguyen, 2024; Hosseini M.,
Hosseini M., Javidan, 2024]. Ocoboe BHUMaHUE
MPHUBJICKAET IPOOIeMaTHKA SKBUBAJICHTHOCTH U
HEIKBUBAJICHTHOCTH B IIPAKTHUKE Meperoa [Jiang,
Zhuang, 2019; Sharifa, 2024]. KoMmmsrorepHbie Me-
TOJbI 00PaOOTKH TaHHBIX U MAIIMHHBIC TIEPEBO/I-
YMKH HOBOT'O TIOKOJICHUS TIOCTOSTHHO Pa3BHUBAIOTCS
M BKJIFOYAIOT B Ce0sl JOCTATOYHO OOJBILOE KOJIH-
YECTBO S3bIKOB, KOHTEKCTOB ¥ TEPMHHOB.

[Ipu 3ToM, O€3yCIIOBHO, UMEIOTCS M Orpa-
HUYeHus 3Tux MeTonoB [Tahseen, Hussein,
2024]. Tak, B uccnenosannu A.M. Moneyca u
10. Caxapau nmpoBezieHa OIleHKa MPUMEHEHUS Ma-
IIMHHOTO IepeBoia B ropuandeckon chepe. s
JOCTHIKEHUS 3TOH el ObUTH BHIOpAHBI FOPU/IU-
YEeCKHME TEKCThl U3 PA3IUYHBIX JIOTOBOPOB. JTH
(parMeHThl MPEAOCTaBICHBI MTEPEBOIUNKAM-
FOPUCTaM IS ONPEICICHHS JOCTYITHOCTH FOPHU-
JMYECKOTO TEKCTa U MEPEBOAATCS C MOMOIIBIO
HMCKYCCTBEHHOro mHTennekra (maizee — UN).
ABTOPBI TTOKa3bIBAIOT, YTO UCKYCCTBECHHBIH HMH-
TEJIJICKT HCIIOJb3yeT aJITOPUTMBI U OOJIbIINE
00bEeMBI TAaHHBIX I mepeBoma Tekcta. UM
MOXET 00€CTeUUTh OBICTPBIA U YKOHOMUYHEIH
MepeBol, HO HE BCETIIa CIIOCOOCH TOYHO YJIOBUTh
TOHKOCTH U KYJITYPHBIC HIOAHCHI TEKCTa, KaK 3TO
MOXKET CIeNaTh IepeBoIUnK-ueaoBeK. Kpome
TOrO, MPH TEPEBOJIC C MCIONB30BAHMEM HUCKYC-
CTBEHHOI'0 MHTE/UIEKTa MOTYT BOSHMKHYTh ITPO-
0JIEeMBbI C UIMOMAaTHYCCKUMH BBIPAKCHUIMU,
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MeTaopaMH M APYTUMH CHENU(PUIHBIMA JIIIS
sI3bIKa OCOOCHHOCTSMHM, KOTOPBIC TIEPEBOIINK-
YeNnoBeK, CKOpee BCEro, MOWMET M IepeBeneT
TouHO [Moneus, Sahari, 2024].

B Hacrosiiiee BpeMsi OrpoMHOE KOJTHYECTBO
Jo7ielt KCob3yeT cMapT(OHBI U OHJIAWH-TIPUITO-
JKEHUs JJISI MAIIMHHOTO MEPeBOojia, YTOOBI B3aH-
MOJICICTBOBaTh, MPEOIOJIeBas S3bIKOBBIC Oaphe-
PBI, COKpaIas AUCTAHIMH MEXKIY KyJIBTypaMu U
SI3BIKOBBIMU cHCTeMaMu. HekoTtopble rccienosa-
TEJIW TI0JIararoT, YTO C Pa3BUTHEM HHCTPYMEHTOB
aBTOMAaTU3UPOBAHHOT'O IIEpeBO/Ia TOSIBUIIACH HO-
Bas KOHILICMIIMS MEPEBOMA, M3BECTHAs KaK Iepe-
BOJl C UCKYCCTBEHHBIM MHTE/UIEKTOM. JlONONMHHU-
TeNbHbIC (PYHKIIMU CO3JAIOTCSI ISl 00ecTIeueHust
JIOCTATOYHO BBICOKOW 3KBHBAJICHTHOCTH TEKCTA,
YTOOBI TIOMOYb ITEPEBOAYMKAM-TIONAM (CM., Ha-
npumep: [ Yang, 2022]). ABTOpHI yTBEPKAAIOT, UTO
MEKIY IBYMS MpoleccaMu (MalIMHHBIM ITEPEBO-
JIOM M YEJIOBEUYCCKHUM IEPEBOAOM), B KOTOPBIX
MEPEBOTYMKHU-TFOIM 3aHUMAFOT JIUIUPYIOLIHE IT0-
3UIIHH, TTO-TIPESKHEMY CYIIECTBYET HEMPEOMOITNMAas
MPONAcTh B MPOU3BOIUTEIBHOCTH.

Kak ormeuaror C. Mamxymue, C. Jlaynu,
M. Hanemxe, M. @enepuxo, k. uHy, Ha ce-
TOIHSAIIHWNI 1eHb OOJIBIIMHCTBO UCCIIEIOBAHUI B
00JIaCTH MalIMHHOTO TIEPEBO/Ia COCPEIOTOUCHO
HAa TMEePEBOJIC M OIICHKE MPEIIOKEHHI U30ITHPO-
BaHHO, 0€3 y4yeTa KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH
BCTpevaroTcs. B CBs3M ¢ 3THM aBTOPBI YKa3bl-
BAaIOT Ha MEPCIEKTUBBI COBEPIIICHCTBOBAHUSI TIPO-
1ecca MmepeBoia, YTo OTKPHIBAET psifi IPEUMYy-
IIECTB, CPeU KOTOPBIX: 1) mpocrora GopMHUpo-
BaHMS HAOOPOB JNaHHBIX; 2) pa3paboTka Oojee
3(QdEeKTUBHBIX aNTOPUTMUYECKUX MOJEIEH;
3) OGonee ObICTpasi OIICHKA YEJIOBEKOM Y)KE BbI-
MOJIHEHHBIX MAIIMHHBIX MepeBoaoB [Majumder
et al., 2022]. B padore M. O’Xarana nmomg4epKku-
BaeTcs, YTo OecruraTHbIC OHJIAWH-TIEPEBOMYNKH
HA OCHOBE aBTOMAaTHYECKOTO IMepeBoyia (Hampu-
Mmep, Google Translate) mosnb3yroTcst 00JIBIION 10-
MYJISPHOCTBIO, ITOCKOJIBKY HEOOXOIUMBI PSITOBBIM
nonb3oBatensiM MHTepHeTa, a Takxke oOe-
CTBEHHBIM IPYIIIIaM H Kopriopaiusam. Vx npenmy-
IIECTBA: CKOPOCTh, CTOMMOCTh M MPOCTOTA IIe-
peBoIa, KOraa He TPEeOYIoTCS YCIyTy IpoQecch-
oHanpHOro nepesona [O’Hagan, 2016]. B my0-
nukanuu L. O’bpaiien paccMoTpeHo BHEpEHNe
cucteM komirbiotepHoro nepesona (CAT) B mpo-
M3BOJICTBO KOMMEPYECKHX MEPEBOJIOB y3KOW Ha-
MpaBleHHOCTH. ABTOp OOHapyXuil, 4TO MpPO-

—— &

IrpaMMHBIC PEUICHHs MPONOJDKAIOT JMHAMUY-
HO MEHSTh CONHMaJIbHYIO KOMMYHHKAIHIO.
[Ipu sTOM cama nepeBodecKast OTPacib B CHILY
cBOeH crenn(UKN TaK U OCTAeTCs] HECKOIBKO
pa3npoOIeHHON U HEpaBHOMEPHOH TI0 CTEeIEeH!
CIIOKHOCTH pemraeMbix 3aaa4 [O’Brien, 2012].
B cratbe M. Jlua3 BBISBIICHBI TEHACHIIUU HC-
nonb3oBanust ChatGPT (4at-60T ¢ uckyccTBeH-
HBIM HHTEIEKTOM). V3HadyalbHO OH cO3/1aBall-
csl Juisl OOIIEHHS, BKIIOYAs 4aT-00THI U CHCTe-
MBI 0OMEHa COOOIIEHUSIMU, Ha OCHOBE MOJICITH
cepun GPT-3.5, oOy4eHne KoTopoii 3aBepIIIOCh
B Havase 2022 r. [Diaz, 2024].

B cBsi3u ¢ mpencTaBieHHBIM KOHTEKCTOM
3HaYUMO OOPATUTHCS K FOPUANIECKUM JIOKyMEH-
TaM C HCIIOJb30BaHUEM KOMILJICKCHOW METO0-
JIOTHH, BKIIOYAIOIIE HECKOIbKO METOIOB aHa-
JIM3a HEOJHO3HAYHOCTH CMBICIIA, OXapaKTepu30-
BaHHBIX BBILIE.

TekcT oOpaTHOroO TMIEpeBo/a GpparMeHTa 3a-
KOHOZIATENTFHOTO akTa (eepaibHOr0 YPOBHS TO-
YeH, BecbMa OJIM30K K OpuruHaity. OOLHiA CMBICI,
YHUBEpCaJbHbBIC SKBHBAJICHTHI B HEM IIpeoliiaa-
0T, YTO TIO3BOJISIET TOBOPHUTH O YETKO BBIPAKEH-
HOU onpeiesieHHOCTH TeKcTa. [1py 3ToM HeoHOo3-
HAYHOCTh, CMBICITIOBas U(h(y3Hsi B IPABOBBIX KOH-
TEKCTaX Hen30eKHBI, TOCKOIBKY FOPUCTHI ITOJIB3Y-
IOTCSL €CTECTBEHHBIM SI3BIKOM, TI03TOMY B TEKCTE
MPHUCYTCTBYET IOPUIUKO-THHI'BUCTHYECKAsT HEO-
MPEIENIEHHOCTh YIIOTPEOIsIeMbIX B HOPMATHBHOM
aKTe MOHATUH U TEPMUHOB (CM. Tabm. 1).

Kak BumHO U3 TaOaUIBI 1, pacxokaeHHE
MEXJy NByMsS TEKCTaMH HECYIIECTBEHHO.
[Tpu 3TOM HEKOTOPBIE 3HAYCHHS CIIOBOCOUCTAHUH
u (pa3 M3MEHSIOTCS MPU 00paTHOM IEpeBO/IC.
3TO MPOUCXOTUT BO MHOTOM B CHITy MHOT'O3HAU-
HOCTH CIIOB, KOTOpPBIC YUHUTHIBAIOTCS TP TIepe-
BoJie (TIpencraBiieHbl B Tabnuie 2).

OyHKIIMOHATTPHAS 3aMEHA OTHUX KOHCTPYK-
U IPYTUMH TIPH COXPaHEHUU OOIETO CMbICTIa
(dpa3bl MOKa3bIBACT HAIMYUE CMBICIIOBOU (-
(dy3ur B MUHHUMAJIBHOM CTEIEHH, TaK KaK CMBICIT
TEKCTa OCTaeTCS HEM3MEHHBIM.

OOpaTHBI MaIIMHHBIA MEPEBOJ] (Hanee —
OMII) 3akoHOZATENHHOIO TEKCTa PErHOHATBHO-
rO YpOBHSI JAEMOHCTPHUPYET OONBIIYIO CTENEHb
FOPUMKO-JIMHT BUCTHYECKOH HEOIPEeTICHHOCTH.
OMII-TekcT TMHAMUYEH, U3MEHYINB, TIOCKOIBKY
MPHU3BaH KOHKPETH3UPOBaTh (eiepabHble HOp-
MBI C Y4ETOM CIlelU(PHUKH PEerHoHaIBHOTO Tpa-
BONpPHUMEHEHHs (CM. Ta0JL. 3).
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Tabnuya 1. O6paTHbIi MalIWHHBIA NMepeBo] (parMeHTa 3aKOHOJATEILHOTO TeKcTa (ene-
PANBLHOI0 YPOBHSA (€ PYCCKOI0 fI3bIKA HA AHIVIMHCKHUI U 00paTHO HA PYCCKHMil SI3BIK)

Table 1. Reverse machine translation of an extract from a federal-level legislative text
(from Russian into English and back into Russian)

Hcxonublit pparment Tekcra (496 cnos, 4 322 3Haka)

OOpaTtHbId MamMHHBIN nepeson (489 cnos, 4115 3HaKoB)

Cratbst 1. OCHOBHEIE TOHSATHS
B nacrosamem ®enepalbHOM 3aKOHE HCIOJIb3Y-
FOTCS CIIEAYIOLME OCHOBHBIC IIOHATHSA:

OKpYIKaIoIlas cpelia — COBOKYMHOCTh KOMIIOHEH-
TOB TIPUPOAHOW CpeIbl, NPHPOJHBIX W IIPHPOTHO-
AHTPOIIOICHHBIX OOBEKTOB, & TaKXKe aHTPOMOTrCHHBIX
00BEKTOB;

MIPUPOIHAs cpea (majee TakkKe — MPUPOJIA) — CO-
BOKYITHOCTh KOMIIOHEHTOB MPHPOJHOIN Cpelibl, MPUPO/I-
HBIX U TIPUPOHO-aHTPOIIOTCHHBIX 00bEKTOB;

KOMITOHCHTBI PHUPOHON Cpefibl — 3eMilsi, Helpa,
MOYBbI, IOBEPXHOCTHBIC U MOJ3EMHBIC BOJIbI, aTMOChep-
HBII BO3/lyX, paCTUTEIbHBIN, )KUBOTHBIH MUP M UHBIE Op-
TaHU3MBI, & TAK)K€ 030HOBBIH CJI0i aTMocdepsl H 0KOJIO-
3eMHOE KOCMHYECKOE MPOCTPAHCTBO, 00ECIICUNBAIOIINE B
COBOKYITHOCTH OJIarONPHSTHBIC YCIOBHS JUIS CYIIECTBO-
BaHMs KM3HHU Ha 3eMIIE;

MIPUPOJHBIA OOBEKT — €CTECTBEHHAs IKOJIOTHYE-
cKas cHcTeMa, NPUPOJHBIA JaHAmMA(PT U COCTABIISAIOLINE
HX 3JIEMEHTHI, COXPAHHUBIIHNE CBOM IPUPOHBIE CBOICTBA;

TIPUPOTHO-aHTPOIIOTEHHBIH 00BEKT — IMPUPOIHBIN
00BEKT, M3MEHEHHBII B pe3ylbTaTe XO3AHCTBEHHON u
WHOH JesTeabHOCTH, W (M) 00bEeKT, CO3JaHHBIA Yeno-
BEKOM, 0o0Jafarlomuii CBOHCTBAMH NMPHUPOAHOTO OOBEKTa
1 UMEIOIUI peKpeannoHHOe U 3aIIUTHOE 3HAYCHUE;

aHTPOIIOreHHbIH O0O0BEKT — OOBEKT, CO3IAHHBIN
4elI0BEKOM JUls 00ECIEYEHHUs €ro COLMANbHBIX MOTped-
HOCTEH M He 00JIafaroIKil CBOMCTBAMHU NPUPOIHBIX 00b-
€KTOB

Cratbst 1. OCHOBHEBIE IIOHATHS
B Hacrosmem ®denepansbHOM 3aKOHE HCHOJIb3Y-
FOTCSI CIEAYIOLIE OCHOBHBIC TOHATUS:

OKpYXKalolasi cpelia — COBOKYITHOCTh KOMITOHCH-
TOB TMPUPOIHOW Cpelbl, NPHUPOAHBIX U MPHPOIHO-
aHTPOIIOTCHHBIX OOBEKTOB, a TaKKE AHTPOTOTCHHBIX
00BCKTOB;

NpUpOJHAs cpesa (aanee TaKkke — MPUpoa) — Co-
BOKYITHOCTb KOMIIOHEHTOB NPHUPOJHON CpPEAbl, MPUPOA-
HBIX U IPUPOJHO-aHTPOIIOTEHHBIX 00BEKTOB;

KOMIIOHEHTHI TIPUPOJHONW Cpebl — 3eMIIs, Henpa,
MOYBBI, TOBEPXHOCTHBIC U MOA3EMHBIE BOJBI, aTMOChep-
HBIA BO31YX, PACTUTEIbHBIN, JKUBOTHBI MHD U ApPYTHE
OpraHU3MBl, a TaKXKe 030HOBBIH CIIOH aTMocdeps! U 0KO-
JI03EMHOE KOCMHYECKOE IIPOCTPAHCTBO, KOTOPHIE B COBO-
KyITHOCTH 00€CIe4MBaOT OJIaronpHsATHbIE YCIOBHS IS
CYIIECTBOBAHUS JKU3HU Ha 3eMile;

MPUPOJHBIA OOBEKT — €CTECTBEHHAs JKOJIOrHYe-
CKasl cUCTeMa, NPUPOAHBIA JaHAmMA(T U COCTaBIAIOLINE
HX DJIEMEHTHI, COXPAHUBIINE CBOY NPUPOJHBIE CBOWCTBA;

IPUPOIHO-aHTPOIIOTEHHBIH 00BEKT — MPUPOTHBIH
O0OBEKT, W3MEHEHHBI B pPe3yJlbTaTe XO3HCTBEHHOH H
WHOH [IeATeNbHOCTH, W (WIM) CO3JAHHBI YeI0BEKOM
00beKT, 00agaomuil CBOWNCTBAMH HPUPOJIHOrO 00BEKTa
U UMEIOIIHH peKpealioHHOe U OXpaHHOe 3HAaUCHHE,;

AQHTPOIIOTEHHBI OOBEKT — OOBEKT, CO3JaHHBIH
YeJIOBEKOM IS YIOBIETBOPEHHS CBOUX COLMANBHBIX II0-
TpeGHOCTEH U He 00JIajarouInii CBOWCTBaMH NPUPOIHBIX
00BEKTOB

Tabnuya 2. Hekotopble TpaHchopMaluu cJIoB U (ppa3 mocjie 06paTHOro MAIIMHHOTO TEPEBO-
na ¢parMeHTa 3aKOHOAATEIbHOI0 TeKCcTa (heaepajibHOI0 YPOBHS

Table 2. Some transformations of words and phrases after reverse machine translation of

an extract from a federal-level legislative text

JlekceMbl 10 06PATHOrO MepeBoia

JlekceMbl mociie 00paTHOTO MepeBoa

HWHBIC OPraHu3Mbl

JAPYTU€ OpraHru3Mbl

06ecne'mBa}omne B COBOKYITHOCTH

KOTOPBIC B COBOKYITHOCTH 00€CIeYnBarOT

00BEKT, CO3TaHHBIA YEITOBEKOM

CO3JIaHHBIA YEIOBEKOM OOBEKT

PEKPCALMOHHOC M 3allIUTHOC 3HAUYCHUC

PCKPCALIMOHHOC U OXPAaHHOC 3HAYCHUC

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2025. Vol. 24. No. 1




PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Tabnuya 3. O0paTHBIi MAIIMHHBIA MepeBoa ()parMeHTa 3aKOHOAATEJbHOI0 TEKCTa Permo-
HAJBHOTO YPOBHS (C PyCCKOro si3blKa HA AHIVIMICKHI M 00PAaTHO HA PYCCKHUIl A3BIK)

Table 3. Reverse machine translation of an extract from a regional-level legislative text
(from Russian into English and back into Russian)

Vcxonnbiii GpparmenT Tekcra (475 cno, 4233 3Haka)

OOparHbIi MaMHHEIH ntepeBo (446 cnoB,3942 3Haka)

Crarpst 2. @opMBI OKa3aHUS OOJIACTHOH TOCYy-
JTAPCTBEHHOI MOANEPKKU JEATeIHHOCTH, HaIlpaBIIeH-
HOW Ha COXpaHEHHE U YJIy4LIEHUE COCTOSHUS YHUKAIIb-
HOM 3KOJIOTHUYECKOH cucTeMbl 03epa balikan

OOnacTHas TOCyTapCTBEHHAs MOJIICPXKKA Jes-
TEJIBHOCTH, HAIlPaBJIICHHOM HAa COXpaHEHHWE U yiydlle-
HUE COCTOSIHMSI YHUKAJIbHOW 3KOJOIMYECKOH CHCTEMBI
o3epa baiikan (maee — obnacTHas ToCyAapCTBEHHAs
MOJICPXKKA), OCYIIECTBIEIETCS OpraHaMH TOCYZapCT-
BEHHOM Biactu MpKyTcKo 00JacTH B CIIEMYIOIHMX
dhopmax:

1) mHpOpPMAIMOHHAS TTOIICP)KKA ACATEIHHOCTH,
HAIPaBJICHHOW HA COXPaHEHWE W YIydIIeHHE COCTOSHH
YHUKaQTIBHOM 3KOJIOTUUYECKOM cucTeMBbI 03epa balika;

2) opraHM3aIMOHHAS TOIEPXKKa IESITeIbHOCTH,
HAaIpaBJIEHHON Ha COXpaHEHHE W YIYdIICHHE COCTOSHUS
YHHMKaJIBHOM 3KOJIOTUYECKOH chcTeMbl o3epa baiika;

3) ¢duHAaHCOBas TOANEPIKKA ICATEIHLHOCTH, Ha-
MIPABJICHHON Ha COXPAaHEHWE W YIY4IIEHWE COCTOSHHSA
YHHUKIBHOU 3KOJIOTMYECKOH cucTeMbl o3epa batikan

Cratps 2: @opMmbl 00J1aCTHOH TOCYIapCTBEHHOM
MIOJIICPAKKHU JIESITETLHOCTH, HATIPABJIEHHON Ha COXpaHe-
HHE W YJIyYlICHHE YHUKAIBHON SKOJOTHYECKON CHCTe-
MBI 03epa baiikair.

OO6nacTHass TOCYJapCTBEHHAS MOJIEPKKA Jies-
TENBHOCTH 110 COXPAHEHHIO U YIYHIICHHIO YHUKATBHON
IKOJIOTMIECKON cucTeMbl o3epa balikan (manee — oOa-
CTHasl TOCYAapCTBEHHAS MOIEPXKKA) OCYIIECTBISIETCS
opraHaMH ToCylapcTBeHHON Biactu Mpkyrckoit obmac-
TH B CJICAYIOMIX (OpMax:

1) napopMaIMOHHAS TIOAJCPIKKA JACATETLHOCTH
[0 COXPAHEHUIO M YAYYIICHUIO YHUKATLHON JKOJOTH-
yeckoi cucreMsl o3epa baiikai;

2) opraHU3alMOHHAs TONJCPIKKA JIESITEILHOCTH
[0 COXPAHEHUIO M YAYYIICHUIO YHUKATLHON JKOJIOTH-
yeckoi cucreMsl o3epa baiikai;

3) ¢uHaHCOBas MOMIEPKKA NEITEILHOCTH TIO
COXpPaHEHUIO U YIYYIIEHUIO YHUKAIHHOM 3KOJOrHYe-
CKOM cucTeMbl 03epa baiikan

B akTyaim3upoBaHHBIX JaHHBIX TAKXKE 00-
Hapy>KHUBaeTcs HEOAHO3HAYHOCTh CMBICHIA, KOTO-
pasi peaau3yercsl B N3MEHEHHUSIX HEKOTOPHIX KOH-
CTPYKUUM (HanpaseieHHOU Ha cOXpaHeHue u
VAyuUulenue coCMOoAHUA YHUKAbHOU IKOI02U-
yeckou cucmemul ozepa baiikan — no coxpane-
HUIO U VIVYUIEHUIO YHUKATIbHOU KOJ02UYeCKOl
cucmemsl o3epa baiixan; yayuwenue cocmos-
HUs YHUKANbHOU IKOJLOSUYECKOU CUCTeMbl 03e-
pa batikan — ynyyuienue yHUKANbHOU IKOA02U-

1 CpaBHEHVIe CXOXECTU TeKCToB

TekcTbl cxoxv Ha 87.65%

Crarbs 1. OCHOBHbIE NOHATYA

B HacTosLueM GefeparnkHOM 3aKoHe UCMONb3YKTEA CNeayHLLMe OCHOBHLIE NOHATHA:

OKPYXaKLL&A Cpefja - COBOKYMHOCTb KOMMOHEHTOB NPUPOHOA CPEAb!, NPUPOIHBIX 1 NPUPOAHO-HTPOMOIEHHbIX

00bEKTOB, @ TaKKe aHTPOMOreHHbIX 06bEKTOB;

yeckoul cucmemul ozepa baiikan v 1. 11.). HaOmo-
JIAIOTCSI OMYIICHUS CIIOB COCMOsIHUE, HANPABTIeH-
HO1i, 9TO TTO3BOJISIET COKPATUTH OO 00HEM J10-
KyMeHTa 0e3 CYyIIEeCTBEHHOH MOTepU CMBICIA.

CrnenyrommmM 3TaroM aHallu3a SIBISETCS
OIpE/ICICHHE CXOXKECTH JIBYX TEKCTOB C IIEJBIO
YCTAHOBJICHHUS TIPOLIEHTA UACHTHYHOCTH OPUTH-
Hama ¥ oOpatHoro mepesona (puc. 1, a, 6).

CreleHb CXOACTBA MEXKIY OPHUTHHAIOM H
OMII Beriire (87,65 %) npu nepesoie dhenepalib-

m
111 CpaBHeHHe CXOECTH TEKCTOB

TeKCTbI CXOMH Ha 77.99%

Crato 1. penmeT peryrHpoBaKUA HACTOAILEM 3akona

1. HacToAwmit 3aKoH B cooTBETCTBHM ¢ enepansHeIM akoHow oT 1 Man 1999 rosa N 94-03 06 o

6

Puc. 1. CpaBHEHHE CXOXKECTH TEKCTOB (C10X.Iu):

a — o0paTHBIN TepeBo]] TeKcTa (eaepaIbHOTO YPOBHS; O — OOpaTHBIN MEPEBOA TEKCTa PETMOHAIBHOTO YPOBHS

Fig. 1. Comparing text similarities (ciox.ru):

a — reverse translation of the federal-level text; 6 — reverse translation of the regional-level text

10
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HOro 3aKkoHa. IIpu comocraBiieHun AByX IpaBo-
BBIX TEKCTOB PErHOHAIBHOTO YPOBHS IOCIE pe-
BEPCHBHOTO ITEPEBO/IA CTEIEHb OJIN30CTH CHUXKA-
ercst (77,99 %). [Ipencrapmisiercs, 9TO JTaHHBIC
pasauYMs 3aBUCAT OT CTENEHH CJIOKHOCTH, Tie-
PEBOIMMOCTH U THIA MEPEBOTUMOTO JTOKYMEH-
Ta (enepalbHbIA U pETHOHAIBHBIH).

Hanee, mepexoauM OT YpPOBHS TEKCTa K
YPOBHIO JIEKCEM, KOTOPBIE BBIJIENIAET BTOPast KOM-
mploTepHas mporpamMma (puc. 2, 3).

BrIBOI KOMITBIOTEPHOM IPOrpaMMBl: TEK-
cThl pa3Hble. OOHAPYKEHBI pa3auyaronuecs
¢parmenTs (53). He coBmanaroT Takue jekce-
MBI, KaK UHbvle — Opyeue, obecneuusaooujue —
Komopbvle obecneuusarom, 3aujumHoe — OXx-
pannoe, obecneuenus — y0081emeopens, ec-
mecmeenHas IKOI02U4ecKas cucmema — npu-
POOHas sxonoeuveckas cucmema u np. Kei-

Pesyasrar
CPABHEHHA:

Okenopruposars B Word

Cratea 1. OcHOBHETE IOHATHA

THIM I[BETOM BBIJICJIEHO TO, YTO OBLIO B TEKCTE
W3HAYaJIbHO. 3eIeHBIM 0003HAUCHBI J00ABICHUS
B TEKCT OOpaTHOTO NepeBoja. 3auyepKUBaAHMUS
MOKa3bIBAIOT PAaCXOXKJEHHS (CEeMaHTHYECKHUE
capurn). Tak, clloBoCcOYETaHUE NPUPOOOOXPAH-
Has desimenvbHOCMb 3aMeHsieTcs Ha (pasy ox-
pana oxpydcaroujeil cpedst. VI3BeCTHO, 4TO
TEPMUHBI OKpydcarouwias cpeoda, NpupooHas
cpeda, npupoouslii 00beKm, NPUPOOHLLL JTAH-
owagpm, npupoOHO-aHMPONOSEHHbLL 00beKm
W MH. JIp. 00J12/1af0T CMBICJIOBOI HEOIMpe/IeneH-
HOCTBIO, BXOJISIT B OONBIIOE KOTHYECTBO CHHO-
HUMHYECKHX PANOB. OTH CJIOBAa U CIOBOCOYE-
TaHWsl CIY)KaT HEKUMH «ITYCKOBBIMH (paKTopa-
MH» MOTEHIIMAJILHOMN SI3bIKOBOM KOH(IMKTOI'CH-
HOCTH M HaIllpsKEHHOCTH, TaK KaK MX CEMaHTH-
Ka JIOCTaTOYHO IMUPOKa M MMeeT MHOro(yHK-
[IMOHAIILHOE HATTOJTHEHHE.

B nactonmeM QefiepatbioM 3aK0Ke HCTIONG3YIOTCA CAEMYIONIe OCHOBHEE IOHSTILL:
OKpYKal0mas Cpefia - COBOKYITHOCT KOMIOHEHTOB IPIPO/IHOIT CPEET, IPHPOIHBIX I IPIPOTHO-aHTPONOTEHHEIX 06HEKTOB, 4 TAKKE

HTPOMOTeHHEIX 06’561('[03,’

TIpIpoHas cpefa (aee Takike - IPHPOKA) - COBOKYITHOCT KOMIIOHEHTOB MPHPOMHOIT CPEIE!, MPIPOAHBIX 1 IPIPOTHO-AHTPOMOTEHHBIX

00BeKTOoR;

KOMIIOHEHTH] [IPHPOZHOIT CPEZIBI - 3eMIIS, HeJIpa, IOUBBI, IIOBEDXHOCTHBIE 1i IOX3EMHEIE BOAEI, aTMOCEPHBIIT BO3YX, PACTHTENBHEI,
JIBOTHBI MUp I Hts{HDYLe OpTaHI3MEI, & TAIOKE 030HOBHIIT CII0 aTMOC()EPHI I OKOTOIEMHOR KOCMINECKOE POCTPAHCTRO,
obeenespatoniOTOpble B CoBokyNHOCTIO0CCHEUNBAION OIIATONPUATHEIE YCIORILA JUIA CYILECTROBAHELS AII3HI Ka 3eMie;
npHpPOIHBIL 0GBEKT - eCTeCTBEHHAA IKOMOrHYeckas CHCTeMa, IPIPOIHEITT TAHAMIAdT 1f COCTABNAIONIIE 11X HEMEHTH, COXPAHIBLLIILe

CBOH NIPIIPOLIHEIE CBOILCTBA;

TIPIpOIHO-aHTPOTIOTeHHEIT 0GBEKT - IpHpOIHEIT 05HEKT, I3MEHeHHEIT B pe3ynETate X03aiicTBEHHOI It 1HOI JeATeNBHOCTIL, i (11H)

coanansbiit uenonexomGOBERT, obnaatomyit cBottcTRAMIL IPHPORHOTO 06BeKTa 1 IMeIONIIHE peKpeAllIOHHO 1 SattiiEHoe

Puc. 2. ConocraBiieHre OpUTHHAIBHOTO TEKCTa U 00PaTHOTO MAITMHHOTO TIEPeBoIa

Fig. 2. Comparison of original text and reverse machine translation

Pesyabrar
CPaBHEHHS:

2KcnopTupoeark B Word

Crarea 1. IIpeaveT perymipopasis HacTosmero 3akoHay

1. HacTosunmt 3akoH B cootBeTcTBI ¢ DefepanbHEIM 3aKoHOM T 1 Mas 1999 roma N 94-®3 "06 oxpare o3epa Bafikan", Yerarom 1IpkyTcxoit odnacti
VCTAHABIIIBAET (OPME! IT YCIORIA SxasAIDEROCTABNGHTIA 06TIACTHOI TOCYIAPCTREHHOI TIOIEAKII TEATETbHOCTIL, RATPARIEHHOI HA COXPAHEHIIE T Yy IISHTIe
eoeTofHi YHIKAIBHOII SKONOITHeckoll circTeMsl o3epa Balikan - oObekra #BeeMNpHOTO IPIPOIHOTO HACEI 11 ITHBIX TepPITOpPII; Bxostiees MPelen:
aKomorIreckie 30ust Baiikarseroft nprpowoii Tepprroprnr (aanee - 03epo Baitkan), sesessmusesDACHONOREHIEN 12 TeppirTopin HpryTexoit ofmacti |

2. leficTeIte HACTOSIIETO 3AKOHA HE PACIIPOCTPAHSAETCS EA OTEQIIEHILA, BO3HIIKAMIIE B CBAALI ¢ exasalDelOCTARIEHIIEM OPraHAMII [OCYIAPCTEEHHOIL BIACTII
IIpKyTeKoii 0OMaCTIL, THEIMII TOCYIaPCTBEHHBIMII Opragamir IIpkyTcroit obmacTir Mep ofnacTHOII rocyrapcIBeHHOI MOIIEPIKKII HEKOMMePIecKIIM OPTAHII3AIIIAM,
OCYINeCTRILTIONIIM COMIATLHO OPIEHTIPOBARHYIO JeATeNLHOCTE Ha TepprTopi IIpkyTekoit o6macTIL, B cooTBeTeTRII ¢ 3aroHoM IIpKyTekoil ofnactit ot 8 moma
2011 roza N 37-03 "06 obnacTHoil rocygapeIBeHHOII MOQAEPAKKE COLIATEHO OPIICHIIPOBAHHEIX HeKOMMepIeCKIIX opraHizauiii".y

Cratha 24 DopMErorasasx 06IaCTROI TOCYIAPCTREHHOM MOAAEPHKKI IEATETBHOCTI, HANPARIEHHOT Ha COXPAHEHTIE IT YTy IIEHIc-COSTantrs YRIKATBHOL

IKOIOTIecKoIT crcTeMsl 03epa Baiixanq

O6acTHAA [OCYIaPCTEEHEAS IOLIEPKEA IeATCIBHOCTI HATpARTCHHoM 1allI0 COXPAHCHIISH] 1l YIyHIICHIIc-CoeToRsAR) YHIKATBEOIN SKONOTIMeCKOIT CIICTeMBT
o03epa Baiixan (1amee - odmacTHAd rocyIapCTBeHHAs HOITEPIKEA ) OCYIIECTRIASTCS OPraHAMIL TOCYIapCTBeHHOIT BracTir IIpKyTexoil obmactn B cnemyromx gopMax:|

1) NEQOPMAINIOHEAT TOIEPIKKA [IeATeIBEOCTI BT prenensei-#allll COXPAHEHIICR] 1l YIyIlIeH!

Baftkamy

yHIIKaHEHOﬁ IKOIOrIYECKOIT CIICTEME] o3epa

2) OpraHIBAIIOHHAT TOLIEPKKA AT ILHOCTI HARpARTesHo-HAT0 COXPAHSHICI] Il Yy IIIeHIIe-SoeTemHHAI yHIIKAILHOI JKONOTIIECKOIl CIICTEME 03epa

Baitxamy

) EiJIIHﬂHCOEaﬂ MO IePIKKa ﬂeﬂTeﬂLHOCTII—Hﬁﬁpﬂﬂ‘EﬂﬂﬁHﬂq coxpaHeHHeﬁ I yﬂquenl[e—eeem;a yHIH\BJ]LHOII SKOJIOTIIECKOM CIICTEMBT o3epa Bafikan. ']
Crarea 3. HH(i]OpMﬁHIIOHHaﬁEﬁBp}KWm&EmmOE OGCCHEHCHHB JEATEIBHOCTIT Ha CO‘{paHEHII&Q I y’]y‘ILHEHIIHﬁma yHIIMJ'IBHOII

Puc. 3. ConocraBiieHre OpUTHHAIBHOTO TEKCTa U 00PaTHOTO MAITMHHOTO TIEPeBOIa

Fig. 3. Comparison of original text and reverse machine translation
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BbIBOA KOMIBIOTEPHONW NPOrpaMMBbI: TEK-
CTHI pa3Hble. ViMetoTcs pasnuyaromuecs: ¢ppar-
MeHTHI (116). OTMeTM HecoBMaAAIOIINE JIEK-
CEeMBI: OKA3aHUs — NpedoCmasieHus, Haxoos-
WUXCA — PACNONONCEHHBIX, BONPOCHL — NPO-
Onemvl, ceedenus — ungopmayus n np. Ilpen-
CTaBIISICTCS, YTO aKTYyaTM3UPOBAHHBIE PA3ITAUHS
BBICTYIIAIOT B KaueCTBE MapKepoB JJISl U3Mepe-
HUsI KOH(IUKTOTEHHOTO MOTEHI[hala TeKCTa C
HENBI0 JISNbHEHIeH OIeHKH HANPSKEHHOCTH B
A3BIKOBOM COOOIIIECTBE.

3akjaoyenue

B pesynbrare npoBeneHHOT0 UCCIIeIOBaHUS
MOKa3aHbl BO3MOYXHOCTH MCIIOJIb30BAHHSI KOMITh-
IOTEPHBIX MPOrpaMM JJIsi aHAJIK3a U UHTEPIIpe-
TalMK IOPUANYECKHX TEKCTOB C IEIbIO BBISBIIC-
HUSI CMBICIIOBOH HEOIIpEIelIeHHOCTH. PeBepcuB-
HBII TEPEeBOJI M CPABHEHUE CXOXKECTH TEKCTOB
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB TIO3BOJIMIH OOHAPYKHUThH
TpaHcPOpPMAIUU CIIOB ¥ KOHCTPYKIIHH, CO3/a0-
IIUX 30HBI CMBICIIOBOH TG (y3uH, IPH 3TOM 00-
HAPY>KUB Pa3inius TEKCTOB elIepaibHOTO U pe-
THOHAJILHOTO 3aKoHOIaTeNnbeTBa. [Ipu oOparHoM
nepeBoJie TeKCTOB (eiepadbHOr0 YPOBHS, Kak
MpaBUIIo, HaOJIIOAaeTCs O0JIee BHICOKAsI TOUHOCTh
1 OJIM30CTh K OPUTHHAINY, YEM B Cllydae peBep-
CHBHOTO TIEPEBO/Ia PErMOHABHBIX 3aKOHO/IATEIb-
HBIX aKTOB, a CIICOBATE/IbHO, MEHbIIAss KOH(-
JUKTOT€HHOCTh. DTO CBSI3aHO C TEeM, UTO Qefe-
paJibHbIC 3aKOHBI B OIABIISIONIEM OOJIBITMHCTBE
Ooree cTaHIAPTU3UPOBAHBI H (POPMATTM30BAHEI.

CeMacHoI0rn4eCcKHil 1 KOH(QIMKTOIOrnyec-
KU acIeKThl MPOSIBICHUSI CEMAHTHYECKOU HEO-
JTHO3HAYHOCTH O0YCIIOBJIIEHBI HATMYUEM OIIpesie-
JICHHOW JTMHAMMKHU JIEKCUUECKUX 3HAYEHUH CIIOB
npy 00paTHOM TepeBojie. YoTpeOieHne HeKOTo-
PBIX TEPMUHOB JIa€T BO3MOKHOCTh PaCHIUPUTENb-
HOT'O TOJIKOBaHHsI 0003HAYEHHBIX UMHU TTOHSATHH.

[TonyueHHbIC pe3yNbTaThl YKa3bIBAKOT HA
HEOOXOIMMOCTB TTOBBIIICHHUS SICHOCTH, TIOHSITHOC-
TH, OJIHO3HAYHOCTH FOPUIMUESCKON TEPMUHOIOT MU
MOCPEICTBOM Pa3pabOTKi YHUDHUIIMPOBAHHBIX OI1-
peneneHuii GpeaepatbHOro W PerHOHAIBLHOTO 3a-
KOHOJZIATENTLCTBA B IIEJIOM U B cdepe OXpaHbl OK-
pyXxaromieii cpefpl B YaCTHOCTH, COCTaBIICHHS
PEKOMEHIAIIMH 110 YIY4IICHUIO Ka9eCTBa FOPH M-
YecKoro si3bIKa. JanbpHelIe ucciuenoBaHus Mo-
T'yT ObITh HAIpPaBJICHBI HA ABTOMATU3AIIUIO MTPO-
1ecca aHaliu3a CMbICIoBOl auddy3un, co3nanne
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CHENUATM3UPOBAHHBIX IMHTBUCTUUECKUX UHCTPY-
MEHTOB ISl FOPUINYECKON IKCIIEPTHU3BI.
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